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 Dispozitiv medical din clasa I
REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN

ȘI AL CONSILIULUI din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele medicale

1. CODURI
CP101-XX		  Seria START+ roți de 60 cm - autopropulsie
CP102B-xx		 Seria START1  roți de 60 cm - autopropulsie
CP110x-xx		 Seria NEXT  roți de 60 cm - autopropulsie, cotieră rabatabilă
CP115x-xx		 Seria NEXT GO! roți de 30 cm - tranzit, cotieră rabatabilă
CP200B-xx		 Seria DUAL  roți de 60 cm - autopropulsie
CP205B-xx		 Seria DUAL GO! roți de 30 cm - tranzit
CP300-xx		  Seria PLUS - ROȚI de 60 cm - autopropulsie - pentru persoane obeze
CP310-xx		  Seria PLUS GO! roți de 30 cm - tranzit - pentru persoane obeze
CP520-xx		  Seria GO UP! roți de 30 cm - tranzit
CP620-xx		  Seria SKINNY  roți de 50 cm - spații înguste
CP625-xx		  Seria SKINNY GO! roți de 30 cm - tranzit - spații înguste
CP880-35		  Seria KIDDY  roți de 56 cm - autopropulsie

(x = indică faptul că modelul este disponibil în mai multe culori; xx = indică lățimile disponibile ale șezutului, de ex. 

38-40-43-45-46-48-50-55-60 cm; pentru CP110, CP115, CP200B și CP205B, lățimea 45 nu este disponibilă)

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales un scaun rulant ARDEA ONE by Moretti S.p.A., conceput pentru deplasarea persoanelor cu 
dificultăți motorii atât în interiorul, cât și în exteriorul locuinței, în călătorii sau în activitățile zilnice. Acest manual de 
utilizare conține câteva sugestii pentru utilizarea corectă a dispozitivului auxiliar ales și câteva sfaturi valoroase pentru 
siguranța dumneavoastră. Se recomandă citirea cu atenție a întregului manual înainte de utilizarea scaunului rulant. 
Dacă aveți vreo îndoială, vă rugăm să contactați distribuitorul, care vă va putea ajuta și vă va oferi sfaturile potrivite.

Notă: Verificați ca nicio componentă a scaunului rulant să nu fi fost deteriorată în timpul transportului. Dacă se consta-
tă vreo deteriorare, nu utilizați produsul și contactați distribuitorul pentru instrucțiuni suplimentare.

3. UTILIZARE PREVĂZUTĂ
Acest scaun rulant este destinat mobilității persoanelor cu dificultăți motorii și poate fi utilizat prin autopropulsie 
(dacă este prevăzut cu roți posterioare mari) sau cu ajutorul unui însoțitor. 
În orice caz, însă, este necesară intervenția unui operator pentru diversele ajustări necesare.

ATENȚIE!
• 	� Este interzisă utilizarea acestui dispozitiv în alte scopuri decât cele prevăzute în prezentul manual.
• 	� Moretti S.p.A. nu își asumă nicio răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare a dispozitivului sau din utilizarea acestuia în alte scopuri decât cele indicate în 
prezentul manual.

• 	� Producătorul își rezervă dreptul de a modifica dispozitivul și prezentul manual fără notificare 
prealabilă, în scopul îmbunătățirii caracteristicilor acestora.

4. DECLARAȚIE UE DE CONFORMITATE
MORETTI S.p.A. declară pe propria răspundere că produsele fabricate și introduse pe piață de MORETTI S.p.A., aparți-
nând familiei de SCAUNE RULANTE MANUALE - ARDEA ONE, sunt conforme cu dispozițiile aplicabile ale Regulamen-
tului (UE) 2017/745 privind dispozitivele medicale din 5 aprilie 2017.
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În acest scop, MORETTI S.p.A. garantează și declară pe propria răspundere exclusivă cele ce 
urmează:

1.	 Dispozitivele în cauză îndeplinesc cerințele generale privind siguranța și performanța prevăzute în anexa I la Regu-
lamentul (UE) 2017/745, în conformitate cu anexa IV la regulamentul menționat.
2.	 Dispozitivele în cauză NU SUNT INSTRUMENTE DE MĂSURARE.
3.	 Dispozitivele în cauză NU SUNT DESTINATE INVESTIGAȚIILOR CLINICE. 
4.	 Dispozitivele în cauză sunt comercializate în ambalaj NESTERIL.
5.	 Dispozitivele în cauză sunt considerate ca aparținând clasei I, în conformitate cu prevederile anexei VIII la regula-
mentul menționat anterior.
6.	 MORETTI S.p.A. păstrează și pune la dispoziția autorităților competente, timp de cel puțin 10 ani de la data fabricării 
ultimului lot, documentația tehnică ce demonstrează conformitatea cu Regulamentul (UE) 2017/745.

NOTĂ: Codurile complete ale produselor, numărul unic de înregistrare al producătorului (SRN), codul UDI-DI de bază și 
eventualele referințe la standardele utilizate sunt indicate în Declarația UE de conformitate emisă de MORETTI S.p.A. 
și pusă la dispoziție prin canalele proprii.

5. AVERTISMENTE GENERALE
• 	 Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultați cu atenție prezentul manual.
• 	 Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultați întotdeauna medicul sau terapeutul.
• 	 Păstrați produsul ambalat departe de orice sursă de căldură, deoarece ambalajul este fabricat din carton.
• 	� Durata de viață utilă a dispozitivului este determinată de uzura pieselor nereparabile și/sau înlocuibile, fără a de-

păși în niciun caz 10 ani
• 	� Acordați întotdeauna o atenție deosebită prezenței pieselor mobile care ar putea provoca imobilizarea membrelor 

și vătămări corporale
• 	 Acordați întotdeauna atenție prezenței copiilor
• 	 Pentru ridicarea corectă a scaunului rulant, pliați-l conform instrucțiunilor 
	 prezente în acest manual și apoi apucați-l de mânere
• 	 Nu ridicați scaunul rulant ținându-l de componente detașabile, deoarece acestea se pot desprinde accidental 
	 în timpul ridicării
• 	� Utilizatorul și/sau pacientul trebuie să raporteze orice incident grav survenit în legătură cu dispozitivul către produ-

cător și către autoritatea competentă a statului membru în care utilizatorul și/sau pacientul este stabilit.

6. SIMBOLURI UTILIZATE

	 Cod produs		 	 Lot de fabricație	

	 Dispozitiv medical	 	 Identificator unic al dispozitivului

	 Marcaj CE		  	 Consultați manualul de instrucțiuni

EC REP

0197

S N

		  Producător		  	 Condiții de eliminare

	 Număr de serie	 	 Greutate maximă admisă
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7. DESCRIERE GENERALĂ
7.1 Vedere de ansamblu și lista componentelor
În funcție de modelul de scaun rulant ales, acestea sunt elementele care îl vor alcătui:

A - Cadru de bază pentru scaunul rulant
B - Set de chei de asamblare

C - Trepte laterale

C.

E - �Roți spate mari  
(diametru 60 cm) model cu autopropulsie

E

D - �Roți spate mici  
(diametru 30 cm) model de transport în comun

D.

F - �Roți spate cu diametru redus  
(diametru 50 cm) model cu autopropulsie

F

G. - �Roți spate mari - Model pentru copii  
(diametru 56 cm) model cu autopropulsie

G.
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8. MONTARE/DEMONTARE

8.1 Deschidere

(FIG. 1) Imagine doar cu scop ilustrativ

	� Notă: consultați avertismentele de siguranță 
din prezentul manual de instrucțiuni.

• 	� Prindeți tuburile mânerelor și trageți-le spre exterior, 
apăsând simultan șezutul în jos; asigurați-vă că 
scaunul rulant este deschis complet (Fig. 1)

 

8.2 Închidere

(FIG. 2) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� Ridicați ferm șezutul și pliați scaunul rulant apropiind cele două mâ-
nere de împingere (FIG. 2)

8.3 Montarea/demontarea cotierelor

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(FIG. 4) Imagine doar cu scop ilustrativ(FIG. 3) Imagine doar cu scop ilustrativ
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

		  	 A - Dispozitiv de deblocare
		  	 B - Clemă de blocare

• Introduceți cotierele în suportul din spate, apoi rabatați-le înainte și agățați-le și în suportul frontal (FIG. 3, FIG. 3A)
• Introduceți tuburile în suporturile corespunzătoare până când clema de blocare se fixează corect (Fig. 3B).
• Pentru a le scoate, apăsați maneta de eliberare din față, apoi rabatați cotierele înapoi și trageți de butonul de elibe-
rare din spate pentru a le scoate (FIG. 4, FIG. 4A)
• Pentru demontare, apăsați dispozitivul de deblocare (A), apoi ridicați cotiera (Fig. 3B).

8.4 Montarea/demontarea suporturilor laterale sau elevabile pentru picioare

(FIG. 5) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� Pentru montarea suporturilor laterale sau elevabile pentru 
picioare, aliniați orificiile suporturilor cu pivoții corespunzători 
de pe cadrul scaunului rulant, apoi rotiți suportul spre interior 
până când maneta de blocare se fixează corect pe cadru (FIG. 5).

• 	� Pentru demontare, eliberați maneta suportului 
pentru picioare de pe cadrul scaunului rulant, rotiți 
suportul spre exterior și extrageți-l în sus.

(FIG. 3B) Imagine doar cu scop ilustrativ

(FIG. 4A) Imagine doar cu scop ilustrativ(FIG. 3A) Imagine doar cu scop ilustrativ
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8.5 Reglarea suporturilor laterale pentru picioare

(FIG. 6) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� Pentru reglarea lungimii suporturilor pentru picioare, 
deblocați maneta de siguranță din stânga, aflată în 
partea inferioară, apăsați butonul cu arc și glisați tubul 
până când butonul se fixează din nou în orificiul dorit. 
Apoi blocați din nou maneta de siguranță. (FIG. 6) 

8.6 Reglarea suporturilor elevabile pentru picioare (OPȚIONAL)

(FIG. 7) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� Pentru reglarea lungimii suporturilor pentru picioare, 
deblocați maneta de siguranță din stânga, aflată în partea 
inferioară, apăsați butonul cu arc și glisați tubul până 
când butonul se fixează din nou în orificiul dorit. Apoi 
blocați din nou maneta de siguranță. FIG.7 (ref. P)

• 	� Pentru a regla înălțimea suporturilor pentru picioare, 
acționați maneta evidențiată în FIG.7 (ref. L), apoi, după 
ce ați găsit reglajul corect, eliberați maneta pentru 
a bloca definitiv suporturile pentru picioare.

8.7 Montarea/demontarea roților mici din spate (numai pentru NEXT, DUAL și SKINNY)
Roțile spate cu diametrul de 30 cm trebuie poziționate în ultima gaură din partea inferioară a cadrului.

(FIG. 8) Imagine doar cu scop ilustrativ

    

În cazul roților cu eliberare rapidă
• 	� Scoateți capacele din plastic de pe orificii și introduceți 

roțile, împingându-le spre cadru până când dispozitivul 
automat de blocare se fixează corect (Fig. 8).

• 	� Pentru a demonta, apăsați pur și simplu 
butonul din centrul jantei roții pentru a elibera 
blocarea, trageți roata spre exterior (Fig. 8)

În cazul roților cu știft fix (numai pentru SKINNY)
• Introduceți roata mică și blocați-o cu piulița furnizată
• Pentru a demonta, deșurubați piulița de fixare și scoateți roata trăgând-o spre exterior
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8.8 Reglarea frânelor la roțile spate mici (numai pentru NEXT, DUAL și SKINNY)

(FIG. 9) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� La roțile spate cu diametrul de 30 cm, frâna trebuie 
poziționată pe partea zimțată a cadrului, așa 
cum se vede în (Fig. 9), blocând glisiera de frână 
folosind cele două șuruburi Allen de pe suport 

Notă: Reglați distanța dintre glisiera frânei și roată 
astfel încât, la acționarea frânei, aceasta să exercite o 
presiune suficientă pentru blocarea sigură a roții.

8.9 Montarea/demontarea roților mari din spate (numai pentru NEXT GO, DUAL GO și SKINNY GO)
Roțile din spate cu diametrul de 60 cm trebuie poziționate în orificiul central de pe cadru

(FIG. 10) Imagine doar cu scop ilustrativ

În cazul roților cu eliberare rapidă
• 	� Scoateți capacele din plastic de pe orificii și introduceți 

roțile, împingându-le spre cadru până când dispozitivul 
automat de blocare se fixează corect (FIG. 10).

• 	� Pentru a demonta, apăsați pur și simplu 
butonul din centrul jantei roții pentru a elibera 
blocarea, trageți roata spre exterior (FIG. 10)

În cazul roților cu știft fix (numai pentru SKINNY GO)
• Introduceți roata mare și blocați-o cu piulița furnizată
• Pentru a scoate, deșurubați piulița de fixare, scoateți roata trăgând-o spre exterior

8.10 Reglarea frânelor la roțile spate mari (numai pentru DUAL GO)

(FIG. 11) Imagine doar cu scop ilustrativ

• 	� La roțile spate cu diametrul de 60 cm, frâna trebuie 
poziționată pe partea zimțată a cadrului, așa cum 
se vede în (FIG. 11), blocând glisiera de frână 
folosind cele două șuruburi Allen de pe suport 

Notă: Reglați distanța dintre glisiera frânei și roată 
astfel încât, la acționarea frânei, aceasta să exercite o 
presiune suficientă pentru blocarea sigură a roții.
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9. ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE
• 	� Verificați întotdeauna starea de uzură a pieselor mecanice implicate pentru a vă asigura că dispozitivul este utilizat 

în deplină siguranță pentru persoane și bunuri
• 	� Verificați dacă dispozitivul este asamblat corect, acordând o atenție deosebită introducerii corecte a roților din 

spate 
• 	 Verificați dacă șezutul este deschis complet și blocat în poziția finală (în caz contrar, apăsați-l ferm în jos, spre cadru)
• 	 Verificați dacă frâna de la roțile din spate funcționează corect

10. AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA
• 	 Scaunul rulant nu poate fi utilizat ca scaun în autovehicule
• 	 Asigurați-vă întotdeauna că frâna este reglată corect și funcționează
• 	� Se recomandă să fiți atenți la prinderea degetelor în anumite componente, cum ar fi roțile sau frânele, atunci când 

utilizați scaunul rulant.
• 	� Rețineți că temperatura suprafeței scaunului rulant poate crește atunci când acesta este expus la surse externe de 

căldură, cum ar fi lumina solară

11. MOD DE UTILIZARE
Notă:Consultați avertismentele generale din acest manual de instrucțiuni

ATENȚIE!
• 	� Urcarea și coborârea din scaunul rulant de unul singur este o operațiune potențial 

periculoasă: faceți asta doar dacă sunteți capabili fizic și cu precauție

• 	 Nu vă sprijiniți pe componentele detașabile; utilizați cadrul șezutului ca punct de sprijin

NU VĂ SPRIJINIȚI GREUTATEA PE SUPORTURILE PENTRU PICIOARE ÎN TIMPUL AȘEZĂRII ÎN 
SAU RIDICĂRII DIN SCAUNUL RULANT. PERICOL DE RĂSTURNARE!

11.1 Așezarea în scaunul rulant
1.	 Mutați scaunul rulant cât mai aproape posibil, astfel încât să fie poziționat lângă dumneavoastră
2.	� Blocați frânele roților din spate; Pentru a facilita cât mai mult urcarea în scaunul rulant, vă recomandăm să înde-

părtați cotiera de pe partea unde se efectuează aceste operațiuni.
3.	 Sprijiniți-vă de structura cadrului folosindu-vă brațele, apoi coborâți-vă încet spre scaun 

11.2 Ridicarea din scaunul rulant
1.	 Apropiați-vă cât mai mult posibil de marginea unui scaun nou
2.	� Blocați frânele roților din spate; Pentru a facilita cât mai mult coborârea din scaunul rulant, vă recomandăm să 

îndepărtați cotiera de pe partea unde se efectuează aceste operațiuni.
3.	� Sprijiniți-vă brațele pe cadrul șezutului pe care urmează să vă transferați și, ridicându-vă, deplasați-vă lent către 

acesta.  

11.3 Trepte și diferențe de nivel (sfaturi pentru a-i aborda cel mai bine pe cont propriu)

ATENȚIE!
Aceste tehnici sunt valabile doar pentru utilizatorii de scaune rulante experimentați. 

În toate celelalte cazuri, se recomandă ajutorul unui asistent!

URCARE
Mută-te la marginea trotuarului sau la treapta pe care urmează să o depășești.
Echilibrați scaunul rulant pe roțile din spate astfel încât roțile din față să fie suficient de ridicate pentru a se sprijini 
pe obstacolul pe care doriți să îl depășiți. Înclinați trunchiul înainte și împingeți ferm înainte inelele de propulsie ale 
roților posterioare. Continuați să împingeți până când roțile din spate au depășit obstacolul.
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COBORÂRE
Pentru coborârea unei diferențe de nivel, aplicați procedura în ordine inversă. Poziționați-vă cu spatele scaunului ru-
lant în fața treptei sau obstacolului pe care doriți să îl depășiți, țineți ferm de inelele de propulsie ale roților posterioare 
și apoi coborâți încet treapta sau obstacolul; apoi echilibrați scaunul rulant pe roțile din spate astfel încât să ridicați 
ușor roțile din față și să finalizați ușor coborârea.

ATENȚIE!
Se recomandă să nu se folosească această tehnică dacă diferența de înălțime este mai mare 

de 10 cm!!!

11.4 Utilizarea cotierelor
Cotierele pot fi doar pliabile, doar detașabile sau pliabile și detașabile:
RABATAREA COTIEREI - Această funcție facilitează așezarea în și ridicarea din scaunul rulant. Pentru a plia cotiera, 
apăsați pur și simplu maneta de eliberare frontală și rotiți-o înapoi.

11.5 Utilizarea roților pentru autopropulsie
Roțile posterioare mari, cu diametrul de 50/60 cm, permit deplasarea scaunului rulant prin autopropulsie. În acest 
scop, apucați inelul de propulsie al roții și împingeți-l în direcția dorită.

11.6 Utilizarea roților mici
Roțile posterioare mici, cu diametrul de 30 cm, sunt destinate deplasării scaunului rulant de către un însoțitor, cu 
ajutorul mânerelor de împingere din spate. 

11.7 Utilizarea roților mici pentru pasaje înguste (standard la modelele cu eliberare rapidă)
Acest tip de roți este destinat exclusiv deplasărilor scurte ale scaunului rulant prin spații deosebit de înguste (de 
exemplu, ușile unui ascensor). Pentru a utiliza aceste roți, trebuie să ridicați scaunul rulant pentru a scoate roțile din 
spate, apoi să împingeți scaunul rulant astfel încât să se sprijine pe roțile mici din spate, apoi să introduceți la loc roțile 
din spate.

11.8 Transportul în vehicule
Scaunul rulant este conceput pentru a fi transportat cu ușurință. După ce suporturile pentru picioare și cotierele au 
fost îndepărtate, acesta poate fi pliat și așezat convenabil, de exemplu, în portbagajul unei mașini. Dacă acest lucru nu 
este posibil din cauza spațiului limitat, așezați scaunul rulant în fața banchetei din spate, astfel încât să fie stabil și să nu 
se răstoarne sau să alunece. Dacă este posibil, fixați scaunul rulant cu centura de siguranță a vehiculului.

12. ÎNTREȚINERE
Dispozitivele din gama ARDEA ONE by Moretti S.p.A. sunt verificate cu atenție înainte de introducerea pe piață și sunt 
prevăzute cu marcaj CE. Pentru siguranța pacientului și a personalului medical, se recomandă verificarea aptitudinii 
produsului pentru utilizare de către producător sau de către un laborator autorizat, cel puțin la fiecare 2 ani. În cazul 
reparațiilor trebuie utilizate exclusiv piese de schimb și accesorii originale. Înainte de a utiliza dispozitivul, efectuați 
toate verificările și controalele sugerate în paragraful „ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE” din acest manual de instrucțiu-
ni. Scaunele rulante ARDEA ONE necesită numai operațiuni periodice simple de întreținere. Verificările care trebuie 
efectuate periodic sunt enumerate mai jos:

capacitate de frânare lunar

curățarea șezutului după cum este necesar
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13. CURĂȚARE ȘI DEZINFECTARE
13.1 Curățarea tapițeriei și a căptușelii
Căptușeala și umplutura sunt fabricate din nailon. Și pot fi curățate cu apă și săpun neutru.

13.2 Curățarea cadrului și a pieselor metalice
Cadrul și componentele metalice pot fi curățate cu apă și săpun neutru; ulterior, uscați-le cu o lavetă moale pentru a evita 
zgârierea stratului de vopsea.

13.3 Curățarea roților și a frânelor
În mod similar, roțile pot fi curățate și cu apă și săpun neutru. Acordați o atenție deosebită uscării: Ar putea fi foarte periculos 
să folosiți scaunul rulant cu roțile încă ude.

13.4 Dezinfecție
Dacă este necesară dezinfectarea produsului, utilizați un detergent dezinfectant obișnuit.

Notă:Nu utilizați în niciun caz produse acide, alcaline sau solvenți, precum acetona ori diluantul.

14. CONDIȚII DE ELIMINARE 
La eliminarea dispozitivului, nu utilizați sistemele obișnuite de colectare a deșeurilor municipale solide. Se recomandă preda-
rea dispozitivului la centrele municipale de colectare, în vederea reciclării materialelor din care este realizat.

15. PIESE DE SCHIMB ȘI ACCESORII
Pentru piese de schimb și accesorii, consultați exclusiv catalogul general Moretti.

16. CARACTERISTICI TEHNICE
16.1 Dimensiuni
DIMENSIUNI ȘI GREUTĂȚI

Dimensiuni 
în cm  Sarcină

MAX.

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65

 CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41÷56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72÷80 49 41÷56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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DIMENSIUNI ȘI GREUTĂȚI

Dimensiuni 
în cm  Sarcină

MAX.

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43÷57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45÷57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86÷99 62 42 37÷42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Dimensiuni 
în cm Sarcină

MAX.

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41÷56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71÷80 49 41÷55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43÷57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42÷56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45÷57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

*Dimensiunile pot varia cu ± 0,5 cm

16.2 Specificații tehnice
• 	 Cadru din oțel
• 	� Greutate maximă admisă pentru CP101 și CP102B: 120 kg - Pentru CP110x, CP115x, CP200B, CP205B, CP520: 150 

kg - Pentru CP300, CP310: 200 kg - Pentru CP620, CP625: 110 kg - Pentru CP880-35: 100 kg
• 	 Roți față din PU cu diametrul de 20 cm
• 	 Roți față din PU, model pentru copii, diametru 15 cm
• 	 Roți mici spate din PU, diametru 30 cm
• 	 Roți spate mari din PU, cu diametrul de 60 cm
• 	 Roți spate mari din PU, pasaje înguste, diametru 50 cm
• 	 Roți spate mari, model pentru copii, diametru 56 cm
• 	 Înveliș din nailon
• 	� Rezistență la aprindere: Materialele utilizate pentru căptușeală și umplutură au fost testate folosind metodele specificate 

în EN1021-1/2
• 	 Standarde de referință: EN 12183
• 	 Temperatura mediului de funcționare: -20 °C / +40 °C
• 	� Depozitare recomandată: A se păstra într-un loc răcoros și uscat, ferit de surse directe de căldură, cum ar fi lumina soare-

lui. (Temperatură recomandată între +10 C° / + 40 C°)
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17. GARANȚIE
Toate produsele Moretti sunt garantate împotriva defectelor de materiale sau de fabricație pentru o perioadă de 2 
(doi) ani de la data vânzării produsului, cu excepția oricăror excluderi și limitări specificate mai jos. Această garanție 
nu se aplică în caz de utilizare necorespunzătoare, abuz sau modificare a produsului sau pentru nerespectarea ins-
trucțiunilor de utilizare. Utilizarea prevăzută a produsului este indicată în manualul de utilizare. Moretti nu răspunde 
pentru daunele, vătămările corporale sau alte prejudicii cauzate de ori legate de instalarea și/sau utilizarea echipa-
mentului fără respectarea strictă a instrucțiunilor din manualele de instalare, montare și utilizare. Moretti nu garan-
tează produsele Moretti împotriva deteriorării sau defectelor în următoarele condiții: calamități naturale; operațiuni 
de întreținere sau reparații neautorizate; daune cauzate de probleme ale alimentării cu energie electrică (dacă este 
prevăzută); utilizarea unor piese sau componente nefurnizate de Moretti; nerespectarea recomandărilor și a instru-
cțiunilor de utilizare; modificări neautorizate; daune survenite în timpul transportului (altul decât transportul inițial 
efectuat de Moretti); neefectuarea întreținerii conform indicațiilor din manual. Componentele care se uzează nu sunt 
acoperite de această garanție dacă deteriorarea se datorează utilizării normale a produsului.
 
17.1 Reparații
Reparații în garanție: În cazul în care un produs Moretti prezintă defecte de materiale sau de fabricație în perioada 
de garanție, Moretti va evalua împreună cu clientul dacă defectul produsului este acoperit de garanție. Moretti poate, 
la libera sa apreciere, să înlocuiască sau să repare produsul aflat în garanție la un distribuitor Moretti desemnat sau la 
sediul propriu. Costurile cu manoperă aferente reparației produsului pot fi suportate de Moretti dacă se constată că 
reparația este acoperită de garanție. Repararea sau înlocuirea produsului nu reînnoiește și nu prelungește garanția.

Repararea unui produs care nu este acoperit de garanție: Un produs care nu este acoperit de garanție poate fi 
returnat pentru reparare numai după primirea în prealabil a autorizației din partea serviciului clienți Moretti. Costurile 
cu manopera și transportul aferente unei reparații neacoperite de garanție vor fi suportate integral de client sau de 
distribuitor. Reparațiile produselor neacoperite de garanție beneficiază de o garanție de 6 (șase) luni de la data primirii 
produsului reparat.

Produse fără defecte: Clientul va fi notificat dacă, după examinarea și testarea unui produs returnat, Moretti ajunge 
la concluzia că produsul nu este defect. Produsul va fi returnat clientului, iar costurile de transport aferente returnării 
vor fi suportate de acesta.

17.2 Piese de schimb
Piesele de schimb originale Moretti beneficiază de o garanție de 6 (șase) luni de la data primirii acestora.

17.3 Clauze de exonerare de răspundere
Cu excepția celor prevăzute în mod expres în prezenta garanție și în limitele permise de lege, Moretti nu oferă nicio 
altă declarație, garanție sau condiție, expresă ori implicită, inclusiv privind calitatea comercială, adecvarea pentru un 
anumit scop, neîncălcarea drepturilor și lipsa interferențelor. Moretti nu garantează că utilizarea produsului Moretti 
va fi neîntreruptă sau fără erori. Durata oricăror garanții implicite care pot fi impuse prin lege este limitată la durata 
perioadei de garanție, în măsura permisă de lege. Unele state sau țări nu permit limitarea duratei unei garanții impli-
cite ori excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau indirecte aferente produselor de consum. În astfel de state 
sau țări, este posibil ca unele excluderi sau limitări ale acestei garanții să nu vi se aplice. Prezenta garanție poate fi 
modificată fără notificare prealabilă.
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ROMORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     e-mail: info@morettispa.com
FABRICAT ÎN R.P.C.

* Vă rugăm să consultați site-ul nostru web pentru cea mai recentă versiune disponibilă a manualului de utilizare
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